
Affilatrice per lame “Doctor Blades”
Grinding machine for “Doctor Blades”
Schleifmaschine für “Rakelmesser” 

Afilador de cuchillas “Doctor blades”       

MX 150
Affûteuse pour lames “Doctor Blades”
「ドクターブレード」用研削盤



La macchina  affilatrice MX 150 con l�attrezzo meccanico per lo staffaggio delle lame Doctor B lades  è specifica per la ri-affilatura delle 
lame crespatrici e raschiatrici impiegate nel settore del tissue paper (per la produzione di carta igienica, fazzoletti di carta, tovaglioli 
di carta, carta velina...). 
MX 150  è  adatta  s ia per le cartiere  di grandi dimensioni che per i centri di affilatura; MX 150 può infatti a ffilare fino a 10 lame Doctor 
Blades contemporaneamente.

Caratteristiche principali:
• Motore 5.5 kW con mola Diam. 178mm
• Testa e mandrino esenti da vibrazioni e rumorosità
• Trascinamento carro con cinghia dentata che consente una 

traslazione fluida
• Guide temprate, rettificate e ricoperte da nastri di acciaio

sostituibili
• Elevata portata di liquido refrigerante con due tubi al lati della mola

• PLC (programmatore digitale) 
• Ciclo di lavoro e spegni-fiamma automatici e programmabili 

tramite PLC
• Interruttori fine corsa regolabili e velocità del carro variabile 

da 1 a 20 m/min
• Sta ffaggio meccanico per af filare fino a 10 lame Doctor Blades

contemporaneamente
• Cambio rapido della mola a baionetta

The main features:
• Grinding Motor 5.5 kW with Ø178mm segment grinding wheel
• Grinding head vibration free and very quiet
• Carriage drive via a toothed belt, which ensures a very
smooth translation

• Carriage guides are hardened and precisely ground and 
covered with replaceable steel strips

• High flow rate of coolant with two coolant nozzles either 
side of the grinding wheel 

• PLC control (digital Programmer)
• Automatic working cycle and spark-out programmable via PLC
• Adjustable carriage run and variable carriage speed from 

1 to 20 m / min
• Mechanical clamping system to re-grind up to 10 doctor

blades simultaneousl y
• Bayonet quick change of the grinding wheel

The MX150 grinding machine with mechanical clamping system for doctor blades is specifically for the re-grinding of doctor blades 
and other scrapping type blades used during the production of tissue paper (e.g toilet pape r,  paper towels, serviettes, tissue paper,
etc.).
The  M X150  is suitable for large paper producers and larger  resharpening  c entres. The  M X150  c an s harpen up to 1 0 doctor blades 
simultaneously.

Die MX150 Schleifmaschine  mit mechanischer Spannvorrichtung  für Rakelmesser ist s peziell für die Nachschleifen von Rakel und 
anderen Schabermesser  Typen die bei der Herstellung von Papierrüchern (z.B. Toilettenpapier, Papierhandtüche r, Servietten,  Toilet-
tenpapier, etc.) verwendet werden.
Der MX150 eignet sich für große Papierhersteller und Schärfdienste. Die MX150 kann bis zu 10 Rakelmesser gleichzeitig schleifen .

Hauptmerkmale :
• Schleifscheibenmotor 5,5 kW mit Ø178mm Segmentkrone
• Schleifkopf ist vibrationsfrei und leis e
• W agen Antrieb erfolgt über einen Zahnriemen, welcher

eine gleichmäßige Bewegung gewährleistet
• W agen Führungen sind gehärtet und präzise geschliffen 

und abgedeckt mit austauschbaren Stahlbänder
• Hoher Durchfluss von Kühlmittel mit zwei seitlichen 

Kühlmittel zuführungen

• SPS Steuerung 
• Automatischer  Arbeitszyklus mit Schleifscheibenzustel
 lung und Ausfunken programmierbar über SPS
• Schleiflänge einstellbar und Schleifschlittengeschwindi

gkeit stufenlos regelbar von 1 bis 20 m/min
• Mechanische Spannvorrichtung zum gleichzeitigen 

Nachschlei fen von bis zu 10 Rakelmessern
• Bajonettverschluss Schnellkupplung die Schleifscheiben

Affilatrice per lame “Doctor Blades” MX 150
Grinding machine for “Doctor Blades”
     Schleifmaschine für “Rakelmesser” 

Afilador de cuchillas “Doctor blades”       
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Affûteuse pour lames “Doctor Blades”

Caractéristiques principales:
• Moteur 5.5 kW avec meule Ø178mm
• Tête et mandrin sans vibrations et sans bruit
• Entrainement du chariot par une courroie crantée qui 
 permet une translation fluide

• Guides trempées, rectifiées et recouvertes de rubans d'acier 
 remplaçables

• Arrosage à haut débit de la pièce à a ffûter par le liquide réfrigérant 
 avec deux tuyaux sur chaque côté

• PLC (Programmeur  digital)
• Cycle de travail et de  glacage  automatiques et programmables 

par PLC
• Interrupteurs de fin de course réglables et vitesse du 

chariot variable de 1 a 30 m/min
• Dispositif de serrage mécanique pour rectifier jusqu'à 10 lames

Doctor Blades à la fois
• Accouplement rapide de la meule

L�affûteuse et  r ectifieuse  M X150 avec  l e dispositif  d e serrage  m écanique   pour  l ames Doctor  B lades est spécifique pour  l e 
ré-a ffûtage   des  lames  de crêpage  e t employées dans  le secteur  du tissu  e t du papier  ( production de papier  toilette, de  mouchoir, 
de s erviettes, tissus).  L a MX150  est préconisée pour les papeteries qui ont  des  grandes quantités journalières de lames  à  a ffûter et 
pour les ateliers d'a ffûtage ; elle peut a ffûter jusqu'à 10 lames doctor blades à la fois .

「ドクターブレード」用研削盤

ドクターブレード用の機械的クランプシステムを備えた MX150 研削盤は、特にティッシュペーパー (例: トイレットペーパー、
ペーパータオル、ナプキン、ティッシュペーパーなど) の製造中に使用されるドクターブレードおよびその他のスクラップタイ
プのブレードの再研磨に使用されます。
MX150は、大規模な製紙会社や大規模な再研磨工場に適しています。MX150は最大10枚のドクターブレードを同時に使用する
ことができます。

主な特徴:
• 研削モーター 5.5 kW Ø178 mm セグメント砥石付き
• 研削ヘッドの振動がなく、非常に静か
• 歯付ベルトによるキャリッジ駆動により、非常にスムーズな移動
を実現

• キャリッジ・ガイドは焼き入れされ、精密に研磨され、交換可能
なスチール・ストリップで覆われています

• 砥石の両側に2つのクーラントノズルを装備した大流量クーラント

• PLC制御（デジタルプログラマ）
• 自動作業サイクルとスパークアウトはPLCでプログラム可能
• 調整可能なキャリッジ走行と 1～20 m/分の可変キャリッジ速度
• 最大10枚のドクターブレードを同時に再研磨できるメカニカルク
ランプシステム

• バヨネット式砥石のクイックチェンジ

テーブル回転用レバー
コントロール

ドクターブレード用メ
カニカルクランプシス

テム

テクニカル・レイアウト

回転ディスク付き磁気
クリーナー

デジタルPLCプログ
ラマ

テクニカル・レイアウト



-

A richiesta:
• Depuratore magnetico a dischi rotanti
• Motore più potente da 7,5 kW (10 HP)

Upon request :
• Magnetic cleaner with rotating discs 
• Grinding motor 7,5 kW (10 HP)

Auf wunsch:
• Magnetabscheider mit Drehscheiben
• Schleifmotor 7,5 kW (10 PS)

Sur demande:

• Moteur plus puissant de 7,5 kW(10HP)

A pedido:
• Depurador magnético con discos giratorios
• Motor muy potente de 7,5 kW (10 HP)

Potenza motore mola
Grinding head motor power

Leistung des Schleifscheibenmotor
Puissance moteur meule

Potencia motor muela

Diametro mola
Grinding wheel diameter

Schleifscheibendurchmesser
Diamètre meule
Diametro muela

Velocità carro
Carriage speed

Schlittengeschwindigkeit
Vitesse chariot
Velocidad carro

5,5k W (7,5HP) 1-20 m/min178mm

Lunghezza affilatura (mm)
Grinding lenght (mm)

Schleiflänge (mm)

Longitud de afilado (mm)

Misure d’ingombro (mm)
Overall sizes (mm) 

Abmessungen (mm) 
Encombrement (mm)

Medidas maximas ocupadas (mm)
Longueur d’affûtage (mm)

• Épurateur á disques magnétiques

1200

3000
3500

5000

6300

5270

5970
7270

8570

1200

1200
1200

1600

1600

1600
1600

技術的特徴

研磨ヘッドモーター出力

研削長さ (mm) 全体サイズ (mm)

研削砥石の直径 キャリッジ速度

要求に応じて：
• 回転ディスク付きマグネットクリーナー
• 研削モーター 7,5 kW (10 HP)


